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กรุุณาอานคูมืือการใชงานนี้กอน!

เรีียน ลููกคา

ขอขอบคุุณที่เลืือกใชผลิิตภััณฑของฮิิตาชิิ เราหวัังวาคุุณจะไดรัับสิ่งที่ดีีที่สุุดจากผลิิตภััณฑนี้

ซึ่งผลิิตดวยคุุณภาพสููงและเทคโนโลยที่ีีล้ำสมััย 

ดัังนั้นกรุุณาอานคูมืือการใชงานนี้และเอกสารประกอบอื่นๆ ทั้งหมด อยางละเอีียดกอนใชผลิิตภััณฑและ

เก็บคูมือนี้ไวเพื่อใชในอนาคต หากคุุณสงมอบผลิิตภััณฑใหกัับบุุคคลอื่น ใหสงมอบคูมืือการใชงานนี้ไปดวย

สัญลักษณและความหมาย
ในคูมือการใชงานจะใชสัญลักษณตอไปนี้:

คำเตือน

ขอควรระวัง

สิ่งนี้แสดงถึงคำเตือนวาหากละเลยอาจสงผลใหไดรับบาดเจ็บสาหัส
หรือเสียชีวิตได

สิ่งนี้แสดงถึงคำเตือนวาหากละเลย อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย
หรือความเสียหายตอทรัพยสินได

สัญลักษณคำเตือนที่ใชในคูมือ

ขอมูลสำคัญหรือคำแนะนำที่เปนประโยชนเกี่ยวกับการใชงาน

อันตรายที่อาจสงผลใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บได

คำเตือนเกี่ยวกับไฟฟาดูด

สัญลักษณนี้หมายถึงการกระทำตองหามที่ไมควรกระทำ

สัญลักษณนี้หมายถึงสิ่งที่ตองทำตาม

สัญลักษณนี้หมายถึงพื้นผิวของผลิตภัณฑนี้มีความรอน 
โปรดใชความระมัดระวังเมื่อสัมผัส
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Safety precautions
Important safety instructions read carefully and keep for future reference

Safety warnings
This section contains safety instructions that will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak microwave energy, personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

CAUTION

Hitachi Microwave Ovens comply
with the applicable safety
standards; therefore, in case
of any damage on the appliance
or power cable, it should
be repaired or replaced by the
dealer, service center or a 
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

reas in shops,
 working 

environments;
– Farm houses
– By clients in hotels, and other
 residential type environments;
– Bed and Breakfast type 

environments.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tampered
with.

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up
on the closure surfaces.

Any service works involving 
removal of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be 
performed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

Your oven is not designed to dry
any living being.

Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

Do not use this appliance outdoors,
bathrooms, humid environments
or in places where the it can get 
wet.

Please follow these safety precautions.ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย
โปรดปฏิบัติตามขอควรระวัง
 เพื่อความปลอดภัยตอไปนี้

ควรอานคำแนะนำดานความปลอดภัยอยางละเอียดและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในอนาคต

คำเตือนเพื่อความปลอดภัย
คำแนะนำดานความปลอดภัยนี้จะชวยปองกันความเสี่ยงจากไฟไหม ไฟฟาช็อต การสัมผัสกับพลังงานไมโครเวฟ
ที่รั่วไหล การบาดเจ็บสวนบุคคล หรือความเสียหายตอทรัพยสิน การไมปฏิบัติตามคำแนะนำเหลานี้จะสงผลให
การรับประกันเปนโมฆะ

ขอควรระวัง

เตาอบไมโครเวฟ Hitachi เปนไปตามมาตรฐาน
ความปลอดภัยที่บังคับใช ดังนั้น หากเครื่องใช
ไฟฟาหรือสายไฟไดรับความเสียหาย 
ควรซอมแซมหรือเปลี่ยนใหมโดยตัวแทนจำหนาย 
ศูนยบริการ หรือผูเชี่ยวชาญและบริการที่
ไดรับอนุญาต เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย 
การซอมแซมที่ผิดพลาดหรือไมผานมาตรฐาน 
อาจเปนอันตรายและกอใหเกิดความเสี่ยง
ตอผูใช

เตาอบไมโครเวฟมีไวสำหรับอุนอาหารและ
เครื่องดื่ม การอบอาหารหรือเสื้อผาใหแหง
และการอุนแผนทำความรอน 
รองเทาแตะฟองน้ำ ผาชื้น และสิ่งที่คลายกัน
อาจกอใหเกิดความเสี่ยงตอการบาดเจ็บ 
การติดไฟ หรือไฟไหมได

หามวางวัตถุใดๆ ระหวางดานหนาและประตู
เตาอบ อยาปลอยใหมีสิ่งสกปรกหรือ
สารทำความสะอาดตกคางสะสมอยูบนพื้นผิว

งานบริการใดๆ ที่เกี่ยวของกับการถอด
ฝาครอบเพื่อปองกันการสัมผัสกับพลังงาน
ไมโครเวฟจะตองดำเนินการโดยบุคลากร
ที่ไดรับอนุญาต บุคคลอื่นใดถือเปนอันตราย

ผลิตภัณฑนี้มีไวสำหรับการปรุงอาหาร 
อุนและละลายอาหารแชแข็งที่บาน 
หามใชเพื่อวัตถุประสงคเชิงพาณิชย

อุปกรณนี้ออกแบบมาเพื่อใชในครัวเรือน
และการใชงานที่คลายคลึงกัน เชน:
– พื้นที่ครัวของพนักงานในรานคา 
   สำนักงาน และสภาพแวดลอม
   การทำงานอื่นๆ
– ฟารม
– ลูกคาที่พักโรงแรมและสภาพแวดลอม
   ประเภทที่พักอาศัยอื่นๆ
– สภาพแวดลอมประเภทที่พัก
   พรอมอาหารเชา

ผลิตภัณฑนี้ไมไดมีวัตถุประสงคเพื่อใชใน
อุตสาหกรรมหรือหองปฏิบัติการ

หามกดปุมทำงานเตาอบในขณะที่ประตูเตาอบ
เปดอยู มิฉะนั้น อาจไดรับพลังงานไมโครเวฟที่
เปนอันตรายได ไมควรปดการใชงานหรือ
งัดแงะตัวล็อคเพื่อความปลอดภัย

ผลิตภัณฑนี้ไมไดออกแบบมาเพื่อทำให
สิ่งมีชีวิตใดๆ แหง

หามใชผลิตภัณฑนี้ในการตากผา
หรือผาเช็ดครัว

หามใชผลิตภัณฑนี้กลางแจง ในหองน้ำ 
สภาพแวดลอมที่มีความชื้นหรือในสถานที่
ที่อาจเปยกน้ำได
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ขอควรระวัง

สำหรับความเสียหายที่เกิดจากการใชงาน
ผิดวิธีหรือการใชงานอยางไมเหมาะสม
จะทำใหหมดการรับประกัน และบริษัทฯ
จะไมรับผิดชอบ

อุปกรณประกอบอาหารอาจรอนเนื่องจาก
ความรอนที่ถายเทจากอาหารที่อุนแลวไปยัง
อุปกรณ คุณอาจตองใชถุงมือสำหรับเตาอบ
เพื่อจับอุปกรณ

หามถอดประกอบเครื่องใชไฟฟานี้ บริษัทฯ 
ไมรับประกันความเสียหายที่เกิดจากการ
จัดการที่ไมถูกตอง

ควรตรวจสอบภาชนะใหเหมาะสม
ตอการใชกับเตาไมโครเวฟ

หามวางเตาอบบนเตาหรืออุปกรณที่ให
ความรอนอื่นๆ มิฉะนั้น เตาอบอาจเสียหาย
และการรับประกันจะถือเปนโมฆะ

ใชเฉพาะชิ้นสวนดั้งเดิมจากโรงงาน
หรือชิ้นสวนที่ผูผลิตแนะนำเทานั้น

หามปลอยเครื่องใชไฟฟานี้ทำงาน โดยไมมี
ผูดูแลขณะใชงาน

ใชงานเครื่องอบบนพื้นผิวที่มั่นคง เรียบ 
สะอาด แหง และผิวไมลื่น

ไอน้ำอาจจะออกมาขณะเปดฝาครอบ
หรือฟอยลหออาหาร
หลังจากปรุงอาหารเสร็จ

เตาอบและพื้นผิวที่สามารถเขาถึงได
อาจรอนมากเมื่อใชงาน

กอนใชงานเครื่องเปนครั้งแรก ควรทำความ
สะอาดชิ้นสวนทั้งหมด โปรดดูรายละเอียด
ในหัวขอ “การทำความสะอาด
และการบำรุงรักษา”

ไมควรใชงานอุปกรณรวมกับตัวตั้งเวลา
แบบนาิกาภายนอกหรือระบบควบคุม
ระยะไกลแยกตางหาก

ใชงานเครื่องเพื่อจุดประสงคที่ตองการเทานั้น
ตามที่อธิบายไวในคูมือนี้

เครื่องใชไฟฟาจะรอนมากขณะใชงาน 
โปรดระวังอยาสัมผัสชิ้นสวนที่รอน
ภายในเตาอบ

หามใชงานในขณะที่เตาอบวางเปลา

ประตูและกระจกดานนอกอาจรอนมาก
เมื่อใชงานเครื่อง

ตรวจสอบใหแนใจวาแหลงจายไฟหลัก
ของคุณสอดคลองกับขอมูลที่ระบุไว
บนแผนปายแสดงสถานะของเครื่องใชไฟฟา

วิธีเดียวที่จะตัดการเชื่อมตอเครื่องใชไฟฟา
ออกจากแหลงจายไฟคือการถอดปลั๊กไฟ
ออกจากเตาเสียบ

ใชเครื่องใชไฟฟากับเตาเสียบ
ที่มีสายดินเทานั้น.

หามใชเครื่องใชไฟฟาหากสายไฟ
หรือตัวเครื่องชำรุดเสียหาย

หามใชเครื่องใชไฟฟานี้โดยตอกับปลั๊กพวง
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ขอควรระวัง

หามสัมผัสเครื่องใชไฟฟาหรือปลั๊ก
ดวยมือที่เปยก

หลีกเลี่ยงน้ำ

จัดวางเตาอบในตำแหนงที่สามารถ
เขาถึงเสียบปลั๊กไดตลอดเวลา

หามใชใกลน้ำหรือไฟ 
เพราะอาจทำใหเกิดไฟดูดหรือไฟรั่วได

ถอดปลั๊กออกจากเตาเสียบโดยดึงที่ตัวปลั๊ก 
ไมใชที่สายไฟเพราะอาจทำใหเกิดไฟฟาช็อต 
ไฟฟาลัดวงจร หรืออันตราย
จากการถูกไฟไหมได

ปองกันความเสียหายของสายไฟดวยการ
ไมบีบ งอ หรือถูกับขอบคม เก็บสายไฟ
ใหหางจากพื้นผิวที่รอนและเปลวไฟ

ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีอันตรายที่สายไฟ
จะถูกดึงโดยไมไดตั้งใจหรือจะมีใครสะดุดลม
ขณะใชงานเครื่องใชไฟฟา

ถอดปลั๊กเครื่องกอนการทำความสะอาด
แตละครั้งและเมื่อไมไดใชงานเครื่อง

เมื่ออุนอาหารในภาชนะพลาสติก
หรือกระดาษ ควรระวังเตาอบ
เนื่องจากอาจเกิดการติดไฟได

ถอดลวดและ/หรือที่จับโลหะของ
ถุงกระดาษหรือถุงพลาสติก
ออกกอนนำถุงใสในเตาอบ

หามจุมเครื่องใชไฟฟา สายไฟ หรือปลั๊กไฟ
ลงในน้ำหรือของเหลวใดๆ 
และหามสาดน้ำใสเครื่อง

หามดึงสายไฟของเครื่องใชไฟฟา
เพื่อตัดการตอไฟฟาจากแหลงจายไฟ 
และอยาหุมสายไฟรอบเครื่องใชไฟฟา
โดยเด็ดขาด

หามทำลายสายไฟดวยวิธีใดๆ 
และไมควรตอสายไฟไวใกลแหลงความรอน 
สายไฟที่ชำรุดอาจทำใหเกิดไฟฟาช็อต
หรือเกิดไฟไหมได

ตรวจสอบใหแนใจวาปลั๊กเสียบเขากับเตาเสียบ
อยางแนนหนาเพราะอาจทำใหเกิดไฟฟาช็อต 
ไฟฟาลัดวงจร อันตรายจากควันหรือไฟไหมได

ควรทำความสะอาดปลั๊กไฟอยูเสมอ 
เพราะความสกปรกอาจทำใหเกิดไฟไหมได

หากสังเกตเห็นควัน ใหปดเครื่องหรือ
ถอดปลั๊กออกจากเครื่องหากทำได
และปดประตูเครื่องไว
เพื่อดับเปลวไฟ

หามใชเตาไมโครเวฟเพื่อการเก็บของ
หามทิ้งกระดาษ อุปกรณประกอบอาหาร 
หรืออาหารไวในเตา เมื่อไมไดใชงาน

ควรคนหรือเขยาขวดนมและขวดใส
อาหารเด็กกอนรับประทาน 
และตรวจสอบอุณหภูมิของอาหาร
กอนรับประทาน 
เพื่อหลีกเลี่ยงการถูกของรอนลวก

หลีกเลี่ยงการนำตัวเครื่องไปจุมน้ำหรือ
ใหน้ำเขาไปในสวนใด ๆ ของตัวเครื่อง
เพราะอาจทำใหเกิดไฟฟาช็อต
หรือไฟฟาลัดวงจรได



ขอควรระวัง

หามใชน้ำมันปรุงอาหารในเตาอบ 
น้ำมันที่รอนอาจทำใหสวนประกอบ
และวัสดุของเตาอบเสียหาย 
และอาจทำใหผิวหนังไหมได

ควรเจาะรูอาหารที่มีเปลือกหนา 
เชน มันฝรั่ง บวบ แอปเปล และเกาลัด

อุปกรณคลาส B เหมาะสำหรับใชใน
สถานประกอบการที่อยูอาศัยและ
สถานประกอบการที่เชื่อมตอโดยตรง
กับเครือขายแหลงจายไฟแรงดันต่ำ

ตองวางเครื่องใชไฟฟาโดยใหดานหลัง
หันเขาหาผนัง

กอนที่จะเคลื่อนยายเครื่องใชไฟฟา 
โปรดยึดจานหมุนใหแนน
เพื่อปองกันความเสียหาย

หามนำไขที่ยังอยูในเปลือกและไขลวก
ทั้งฟองมาอุนในเตาไมโครเวฟ 
เนื่องจากอาจระเบิดได แมจะสิ้นสุดการอุน
ดวยไมโครเวฟแลวก็ตาม

อยาปรุงอาหารนานเกินไป 
มิฉะนั้นอาจทำใหเกิดไฟไหมได

ควรมีพื้นที่วางอยางนอย 20 ซม. 
เหนือพื้นผิวดานบนของเตาอบ

หามใชสารเคมีและน้ำยาทำความสะอาด
แบบไอน้ำเพื่อทำความสะอาดเครื่องใชไฟฟา

ควรใชดวยความระมัดระวังเปนพิเศษ
เมื่อใชใกลกับเด็กและบุคคลที่มีขอจำกัด
ทางรางกาย ประสาทสัมผัส หรือจิตใจ

หากประตูหรือซีลประตูชำรุด 
หามใชงานเตาอบจนกวาจะไดรับ
การซอมแซมจากผูเชี่ยวชาญ

การดำเนินการบำรุงรักษาใดๆ หรือ
การซอมที่ตองมีการถอดที่ปดที่มีหนาที่
ปองกันการรั่ว ไหลของไมโครเวฟโดยตรง 
เปนเรื่องอันตรายตอทุกคนนอกจาก
บุคลากรที่ชำนาญงาน

หามอุนของเหลวและอาหารอื่นๆ 
ในภาชนะที่ปดสนิท เนื่องจากอาจระเบิดได

อุปกรณนี้เปนอุปกรณ ISM กลุม 2 คลาส B 
กลุม 2 ประกอบดวยอุปกรณ ISM 
(อุตสาหกรรม วิทยาศาสตร และการแพทย) 
ทั้งหมดที่มีการสรางพลังงานความถี่วิทยุ
โดยตั้งใจและ/หรือใชในรูปแบบของรังสี
แมเหล็กไฟฟาเพื่อการบำบัดวัสดุ
และอุปกรณกัดกรอนประกายไฟ

คำเตือน

ควรทำความสะอาดเตาอบเปนประจำ
และกำจัดคราบเศษอาหารออก
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หามใชภาชนะโลหะสำหรับใสอาหารและ
เครื่องดื่มขณะปรุงอาหารดวยไมโครเวฟ 
มิฉะนั้นอาจเกิดประกายไฟได

ผลิตภัณฑนี้ไมไดออกแบบมาใหติดตั้งในตัว 
หามวางผลิตภัณฑในตูหรือกลองขณะใชงาน

เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพื่อใหแนใจ
วาจะไมเลนเครื่องใชไฟฟา

หามใชเครื่องทำความสะอาดดวยไอน้ำ

ควรทำความสะอาดเตาอบเปนประจำและ
ขจัดคราบเศษอาหารออก การไมรักษา
ความสะอาดเตาอบอาจทำใหพื้นผิว
เสื่อมสภาพ ซึ่งอาจสงผลเสียตออายุ
การใชงานของเครื่องใชไฟฟา
และอาจกอใหเกิดอันตรายได

เตาไมโครเวฟนี้ออกแบบมาเพื่อใชงาน
โดยลำพัง ไมใชรวมกับผลิตภัณฑอื่น

การใหความรอนดวยไมโครเวฟแกเครื่องดื่ม 
ทำใหเกิดการเดือดพลุงของของเหลวที่
ยังไมเกิดขึ้นทันที ควรระมัดระวังในขณะ
หยิบยกภาชนะบรรจุ

หามปรุงอาหารบนถาดแกวโดยตรง 
ควรใสอาหารลงในภาชนะที่เหมาะสม
กอนนำเขาเตาอบ

เครื่องใชไฟฟานี้ไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล 
(รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความสามารถทางรางกาย 
ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือขาด
ประสบการณและความรู เวนแตวาจะได
รับการควบคุมดูแลหรือการสอนเกี่ยวกับ
การใชเครื่องใชไฟฟาโดยบุคคลที่รับผิดชอบ
ตอความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น

คำเตือน

จัดวางเครื่องใชไฟฟาและสายไฟไวในที่
ที่เด็กอายุต่ำกวา 8 ป เขาไปใชไมได

อนุญาตใหเด็กใชงานเตาไมโครเวฟโดยลำพัง
ไมมีการควบคุมดูแลได เฉพาะเมื่อไดให
คำแนะนำการใชงานที่เพียงพอตอเด็กให
สามารถใชงานเตาไมโครเวฟไดอยางปลอดภัย 
และเด็กเขาใจอันตรายที่เกิดขึ้น 
หากใชงานไมถูกตอง
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1.2
HMR-DG2413 

 

Model

230 โวลต 50 เฮิรซ

1450 วัตต

900 วัตต 
1000 วัตต

2450 เมกะเฮิรซ

280x469x377 มิลลิเมตร

288 มิลลิเมตร

24 ลิตร

11 กิโลกรัม

ดำ

1

1.1

5

2

3

4

1

1.11 วัตต-ชั่วโมง 
ตอ องศาเซลเซียส

เตาอบไมโครเวฟ

สวนประกอบตางๆ

ชิ้นสวนตางๆ
1. ระบบล็อคสลักประตู

2. กระจกมองภายในเตาอบไมโครเวฟ

3. ชองเตาอบ

4. ประตูเตาอบไมโครเวฟ

5. แผงควบคุม 

คูมือการใชงานชั้นวางเตาปงยาง
(ไมสามารถใชงานกับระบบคลื่นไมโครเวฟได)

ขอมูลจำเพาะ

แรงดันไฟฟา

อัตราการใชพลังงาน

กำลังไฟฟาเขา
กำลังไฟฟาออก
กำลังไฟฟาในการปง-ยาง

ความถี่
ขนาดภายนอก

จานหมุนกระจก
(สูง*กวาง*ลึก) มม.

ความจุ

สี
น้ำหนัก

สงวนสิทธิ์ในการปรับเปลี่ยนดานเทคนิค
และการออกแบบ

เครื่องหมายตางๆหรือคาที่ระบุในเอกสารที่มาพรอมกับผลิตภัณฑ เปนคาที่ไดจากหองปฏิบัติการตาม
มาตรฐานที่เกี่ยวของ คาเหลานี้อาจแตกตางกันไปตามการใชงานเครื่องใชและสภาพแวดลอม
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1.3
•

2

2.1

2.2.

1 เตาอบไมโครเวฟ

การติดตั้งจานหมุน
หามวางจานหมุนกลับหัว
จานหมุนควรหมุนไดอยางอิสระ

• ทั้งจานหมุนและแทนรองจานหมุนตองติดตั้ง
พรอมใชงานสำหรับปรุงอาหาร

• อาหารและภาชนะที่ใชปรุงอาหารทั้งหมด
ควรวางอยูบนจานหมุน

• หากจานหมุนหรือแทนรองจานหมุนราว
หรือแตก  โปรดติดตอศูนยบริการที่อยูใกล

จุดกลางจานหมุน (ดานลาง)

จานหมุน

เฟองวางแทนรองจานหมุน

การติดตั้งและการเชื่อมตอ

การติดตั้ง
1. ตรวจสอบใหแนใจวาไดนำวัสดุบรรจุภัณฑทั้งหมด
   ออกจากภายในแลว

คำเตือน: ควรมีการตรวจสภาพของเตา
ไมโครเวฟอยางสม่ำเสมอ ถาประตูหรือ
วัสดุกันรั่วของประตูชำรุด ตองไมใชเตา
ไมโครเวฟจนกวาจะไดรับการซอมให
เรียบรอยจากบุคลากรที่ชำนาญงาน

2. เตาอบไมโครเวฟนี้จะตองวางบนพื้นผิวที่เรียบและ
   มั่นคงเพื่อรองรับน้ำหนักของเตาและรองรับอาหาร
   ที่หนักที่สุด ที่ปรุงอยูในเตาอบได
3. หามวางเตาอบในบริเวณที่เกิดความรอน ความชื้น 
   หรือมีความชื้นสูง หรือใกลกับวัสดุที่ติดไฟได

4. เพื่อใหทำงานไดอยางถูกตอง เตาอบจะตองมีการ
   ไหลเวียนของอากาศที่เพียงพอ ควรเวนระยะหาง 
   จากเตาอบ 20 ซม. ดานหลัง 10 ซม. และดานขาง
   ทั้งสองดาน 5 ซม. หามปดหรือปดกั้นชองเปดใดๆ 
   บนเครื่อง หามถอดขาตั้ง
5. หามใชงานเตาอบโดยไมมีจานหมุน แทนรองจาน
   หมุนและขาตั้งอยูในตำแหนงที่ถูกตอง

6. ตรวจสอบใหแนใจวาสายไฟไมไดรับความเสียหาย
   และไมไดวางอยูใตเตาอบหรือบนพื้นผิวที่รอนหรือ
   มีความคมใดๆ
7. จะตองเขาถึงเตาเสียบไฟไดงายเพื่อใหสามารถ
   ถอดปลั๊กไดงายในกรณีฉุกเฉิน
8. หามใชเตาอบไมโครเวฟกลางแจง

สัญญาณรบกวนคลื่นวิทยุ
การทำงานของเตาไมโครเวฟอาจกอใหเกิดสัญญาณ
รบกวนตอวิทยุ โทรทัศน หรืออุปกรณอื่นๆ ที่เกี่ยวของ 
เมื่อมีการรบกวนเกิดขึ้น อาจลดหรือขจัดสัญญาณ
รบกวนดังกลาวไดโดยปฏิบัติตามมาตรการตอไปนี้:

1. ทำความสะอาดประตูและพื้นผิวปดผนึกของเตาอบ
2. ปรับทิศทางเสาอากาศรับวิทยุหรือโทรทัศนใหม
3. ยายเตาอบไมโครเวฟใหตรงกับเครื่องรับ
4. ยายเตาไมโครเวฟออกหางจากเครื่องรับ
5. เสียบปลั๊กเตาอบไมโครเวฟเขากับเตาเสียบอื่น
   เพื่อใหเตาอบไมโครเวฟและเครื่องรับอยูใน
   วงจรสาขาที่แตกตางกัน
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2 Installation and connection

The wires in this cable main are colored in
accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

2.5 Utensils guide
1. Microwave cannot penetrate metal. Only
 use utensils that are suitable for use in
 microwave ovens. Metallic containers for
 food and beverages are not allowed
 during microwave cooking. This
 requirement is not applicable if the
 manufacturer specifies size and shape of
 metallic containers suitable for microwave
 cooking.
2. Microwave cannot penetrate metal, so
 metal utensils or dishes with metallic trim
 should not be used.
3. Do not use recycled paper products when
 microwave cooking, as they may contain
 small metal fragments which may cause
 sparks and/or fires.
4. Round /oval dishes rather than
 square/oblong ones are recommend, as
 food in corners tends to overcook.

2.3 Microwave cooking
principles
1. Arrange food carefully. Place thickest
 areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest
 amount of time indicated and add more
 as needed. Food severely overcooked
 can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers
 prevent spattering and help foods to cook
 evenly.
4. Turn foods over once during microwave
 cooking to speed cooking of such foods
 as chicken and hamburgers. Large items
 like roasts must be turned over at least
 once.
5. Rearrange foods such as meatballs
 halfway through cooking both from top to
 bottom and from the center of the dish to
 the outside.

2.4 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven
is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. It must be
plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the
event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing
an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit
serving only the oven be provided. Using a
high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven
damage.

WARNING: Improper use of the
grounding plug can result in a
risk of electric shock.

If you have any questions about
the grounding or electrical
instructions, consult a qualified
electrician or service person.

Neither the manufacturer nor the
dealer can accept any liability for
damage to the oven or personal
injury resulting from failure to
observe the electrical
connection procedures.

2.5 

2.3 

2.4

2 การติดตั้งและการเชื่อมตอ

การทำอาหารดวยไมโครเวฟ
วิธีการ
1. จัดอาหารอยางระมัดระวัง วางสวนที่หนาที่สุดไว
   ดานนอกจาน
2. ดูเวลาในการปรุงอาหาร ปรุงอาหารใหสั้นที่สุด
   ตามที่ระบุ และเติมเวลาเพิ่มตามความจำเปน 
   อาหารที่สุกเกินไปอาจทำใหเกิดควันหรือติดไฟได
3. ปดอาหารขณะปรุงอาหาร ปดอาหารเพื่อปองกัน
   การกระเด็นและชวยใหสุกอยางทั่วถึง
4. พลิกอาหารหนึ่งครั้งขณะปรุงอาหารดวยไมโครเวฟ
   เพื่อเรงการปรุงอาหารเชน ไกและแฮมเบอรเกอร 
   อาหารชิ้นใหญเชน เนื้อยาง ตองพลิกอยางนอย
   หนึ่งครั้ง
5. จัดอาหาร เชน ลูกชิ้น เมื่อปรุงเสร็จครึ่งหนึ่ง
   ใหพลิกทั้งจากบนลงลางและจากตรงกลางจาน
   ไปดานนอก

สายไฟฟานี้ มีสีตามรหัสตอไปนี้:
สีเขียวและสีเหลือง = สายดิน 
สีน้ำเงิน = สายนิวตรอน
สีน้ำตาล = สายมีไฟฟา

คำแนะนำการตอสายดิน
เครื่องใชไฟฟานี้ตองตอสายดิน เตาอบนี้มีสายไฟที่มี
สายดินพรอมปลั๊กสายดิน จะตองเสียบปลั๊กเขากับ
เตาเสียบที่ผนังมีการติดตั้งและตอสายดินอยางถูกตอง 
ในกรณีไฟฟาลัดวงจร การตอสายดินจะชวยลด
ความเสี่ยงของการเกิดไฟฟาช็อตได โดยจะมีสายไฟ
สำหรับระบายกระแสไฟฟา ขอแนะนำใหมีวงจร
แยกตางหากที่จายไฟใหกับเตาอบเทานั้น 
การใชไฟฟาแรงสูงนั้นเปนอันตรายและอาจทำใหเกิด
ไฟไหมหรือเกิดอุบัติเหตุอื่นๆ ที่ทำใหเตาอบเสียหายได

คำเตือน: การใชปลั๊กสายดินอยาง

หากคุณมีขอสงสัยใด ๆ เกี่ยวกับการ
ตอสายดินหรือการตอสายไฟฟา 
โปรดปรึกษาชางไฟฟาหรือชางบริการ

ไมถูกตองอาจสงผลใหเกิดความเสี่ยง
ตอการเกิดไฟฟาช็อตได

ทั้งผูผลิตและตัวแทนจำหนายจะไม
รับผิดชอบใดๆ ตอความเสียหายตอ
เตาอบหรือการบาดเจ็บสวนบุคคล
ที่เกิดจากการไมปฏิบัติตามขั้นตอน
การตอไฟฟา

คำแนะนำเกี่ยวกับภาชนะ
1. ไมโครเวฟไมสามารถทะลุผานโลหะได ใหใชภาชนะ
   ที่ใชไดกับเตาไมโครเวฟเทานั้น หามใชภาชนะโลหะ
   สำหรับใสอาหารและเครื่องดื่มขณะปรุงอาหาร
   ดวยไมโครเวฟ ขอกำหนดนี้จะไมมีผลบังคับใช
   หากผูผลิตระบุขนาดและรูปรางของภาชนะโลหะ
   ที่เหมาะสำหรับการปรุงอาหารดวยไมโครเวฟ
2. ไมโครเวฟไมสามารถทะลุผานโลหะได ดังนั้นจึง
    ไมควรใชภาชนะหรือจานโลหะที่มีขอบโลหะ
3. หามใชผลิตภัณฑกระดาษรีไซเคิลขณะปรุงอาหาร
   ดวยไมโครเวฟ เนื่องจากอาจมีเศษโลหะเล็กๆ 
   ซึ่งอาจกอใหเกิดประกายไฟและ/หรือไฟไหมได
4. แนะนำใหใชภาชนะจานทรงกลม/รูปไข
   แทนทรงสี่เหลี่ยม/ยาว เนื่องจากอาหารที่อยู
   ตามมุมภาชนะมักจะสุกเกินไป
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2 การติดตั้งและการเชื่อมตอ
วัสดุที่สามารถใชในเตาอบไมโครเวฟได
อุปกรณเครื่องใช ขอแนะนำ

โปรดทำตามคำแนะนำของผูผลิต ระยะหางระหวางแทนรองจานหมุนกับจานหมุน  
ตองไมต่ำกวา 3/16 นิ้ว (5 มม.) ความรอนจากพื้นจานอบอาจทำใหจานหมุนแตกไดจานอบ

ภาชนะใสอาหาร
ตองเปนชนิดที่ใชกับ เตาอบไมโครเวฟไดเทานั้น หามใชภาชนะที่ราวหรือบิ่น
โปรดปฏิบัติตามคำแนะนำของผูผลิต  

เหยือกแกว เปดฝาออกทกครั้งและใชเพื่ออุนอาหารเทานั้น เหยือกแกวสวนใหญไมทนความรอน
และอาจแตกราวได

ภาชนะที่เปนแกว

ทิชชูอเนกประสงค ใชสำหรับหออาหารเพื่ออุนหรือซับน้ำมัน ใชสำหรับการปรุงอาหารในเวลาสั้นๆ
และตองคอยสังเกตภายในเตาอบไมโครเวฟขณะทำงาน 

กระดาษรองอบ ใชสำหรับเพื่อนึ่งอาหารหรือปองกันอาหารกระเด็น

พลาสติก

ตองเปนชนิดที่ทนความรอนและใชกับเตาอบไมโครเวฟไดเทานั้น
หามใชภาชนะแกวที่ราวหรือบิ่น 

ถุงอบอาหาร โปรดปฏิบัติตามคำแนะนำของผูผลิต หามใช ลวดมัดปากถุง  ควรเจาะชองหรือรู
เพื่อระบายไอน้ำ

จานและถวยกระดาษ ใชสำหรับการอุนหรือปรุงอาหารในเวลาสั้นๆเทานั้น หมั่นสังเกตภายใน
เตาอบไมโครเวฟ ขณะทำงาน

ตองเปนชนิดที่ใชกับเตาอบไมโครเวฟไดเทานั้น ใชหอภาชนะในขณะที่ปรุงอาหาร
เพื่อเก็บรักษาความชุมชื้นไว หามมิใหพลาสติกสัมผัสกับอาหารโดยตรง 

ถาดอลูมิเนียม อาจกอใหเกิดประกายไฟ หามใชกับเตาอบไมโครเวฟ
กลองอาหารที่มี
ที่จับโลหะ
ภาชนะโลหะหรือ
ขอบโลหะ

ตองเปนชนิดที่ใชกับเตาอบไมโครเวฟไดเทานั้น โปรดปฏิบัติตามคำแนะนำของผูผลิต
พลาสติกที่ใช ควรมีขอความ “Microwave Safe” ภาชนะพลาสติกบางชนิดจะออน
ตัวลง เมื่ออาหารที่บรรจุอยูรอนขึ้น “ถุงรอน” และถุงพลาสติกที่ปดแนน จึงควร
เจาะชองหรือรู เพื่อระบายอากาศ

พลาสติกหออาหาร

เครื่องวัดอุณหภูมิ ตองเปนชนิดที่ใชกับเตาอบไมโครเวฟไดเทานั้น (เครื่องวัดอุณหภมิเนื้อและขนม)
กระดาษไข ใชสำหรับหออาหารเพื่อปองกันการกระเด็นและเก็บความชุมชื้น

วัสดุที่ไมควรใชกับเตาอบไมโครเวฟ
อุปกรณเครื่องใช ขอแนะนำ

ชิ้นสวนของโลหะจะเปนฉนวนกันอาหารจากคลื่นไมโครเวฟ และขอบโลหะ
อาจทำใหเกิดประกายไฟ

โลหะรัดปากถุง

อาจกอใหเกิดประกายไฟ หามใชกับเตาอบไมโครเวฟ

อาจกอใหเกิดประกายไฟ หรือติดไฟขึ้นในเตาอบไมโครเวฟได

โฟมพลาสติกอาจละลายและปลอยของเหลวที่เปนอันตรายปนเปอนอาหาร 
เมื่ออยูในอุณหภูมิสูง

ไม เมื่อใชภาชนะที่เปนไมในเตาอบไมโครเวฟจะเกิดความแหงและอาจปริหรือแตกได

ถุงกระดาษ

โฟมพลาสติก

อาจเกิดการติดไฟในเตาอบไมโครเวฟได

TH-12



3.7 Multi-Stage Cooking
Notes: 
1. Up to two cooking stages can be set in 

multi-stage cooking.
2. If you set defrost function, it will work 

automatically in the first stage.
3. Auto menu can’t be set as one of the 

multi-stage.
Example:  defrost food for 5 minutes and 
then cook with 80% microwave power for
7 minutes
1. Press “Time Defrost” and then the screen 

will display “dEF2”.
2. Press “5”, “0”, “0” to set the desired 

defrost time of 5 minutes.
3. Press “Time Cook” and then press “7”, 

“0”, “0” to set the cooking time.
4. Press “Power” and then “PL10” will 

display.
5. Press “8” to set the power level of PL8.
6. Press “Start/+30sec.” to start cooking.

3.8 Memory Function
You can save the settings for a dish in the 
memory and call it up again.
1. Press “Memory” to select memory 1-3 

procedure. “1”, “2” and “3” will display in 
order.

2. If the procedure has been set, press 
“Start/+30sec.” to start working. 
Otherwise, please continue to set.

3. After finishing the setting, press 
“Start/+30sec.” once to save the 
procedure.

Example:  Set memory 2 (cook food with 
80% microwave power for 3 minutes)
1. In waiting state, press “Memory” twice.
2. Press “Time Cook” and then press 

number keys “3”, “0”, “0” in order.
3. Press “Power” and then press number 

keys “8”.
4. Press “Start/+30sec.” to save the setting 

and “2” will display.

3.3 Setting the Kitchen Timer
1. Press “Kitchen Timer” and then “00:00” 

will display.
2. Press number keys to enter the desired 

time. The maximum time value is “99:99”.
3. Press “Start/+30sec.” to confirm. The 

timer starts counting down.
Note:  Any other program can’t be set during 
kichen timer.

3.4 Speedy Cooking
1. In waiting state, press “Start/+30sec.” to 

cook food with 100% power level for 30 
seconds. Each press on the same key 
can increase 30 seconds and the 
maximum time value is 99:99.

2. In waiting state, pressing number keys 1 
to 6 let you quickly start cooking with 1 to 
6 minutes with PL10 directly.You can 
press “Start/+30sec.” to increase the 
cooking time during cooking. The 
maximum time value is 99:99.

Note:  Time can’t be increased by pressing
“Start/+30sec.” in weight defrost and
auto menu.

3.5 Defrost by Weight
1. Press “Weight Defrost” and then the 

screen will display “dEF1”.
2. Press number keys to enter the weight of 

food. The range of weight is 100-2000g.
3. Press “Start/+30sec.” to start defrosting.
4. Once defrosting has finished, the buzzer 

will sound five times.

3.6 Defrost by Time
1. Press “Time Defrost” and then the screen 

will display “dEF2”.
2. Press number keys to set the desired 

defrost time. The maximum value is 
99:99.

3. Press “Start/+30sec.” to start defrosting.
4. Once defrosting has finished, the buzzer 

will sound five times.
Note:  The default power level is PL3.

3 Operation3

3.1

 

วิธีการใชงาน

แผงควบคุม

ฟงกชั่น
กดเพื่อละลายน้ำแข็ง
ตามเวลา/น้ำหนัก

กดเพื่อตั้งคาไมโครเวฟ, 
ยาง และการรวมโปรแกรม
ไมโครเวฟและยาง

กดเพื่อตั้งเวลาเตือน

กดเพื่อหยุดชั่วคราวหรือยกเลิก
การตั้งคาใดๆ

กดเพื่อ เริ่มการทำงานหรือยืนยัน
การตั้งคาใดๆ และกดเพื่อ
เริ่มทำงานดวนใน
โหมดสแตนดบาย 30 วินาที

หมุนปุมเพื่อปรับเวลาหรือน้ำหนัก 
และเลือกเมนูอัตโนมัติ
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(1) กด “    ” สองครั้งหลังจากนั้น จะแสดง “00:00”

(2) หมุนปุมเพื่อตั้งเวลาที่ตองการเวลาสูงสุดคือ “95:00”

(3) กด “       ” เพื่อยืนยันเวลาจะเริ่มเดินถอยหลัง

 

 

 

(1) กด “    ”หนึ่งครั้ง หลังจากนั้นจะแสดง “P100”

(2) หมุนปุมไปทางขวาเพื่อตั้งคาระดับพลังงาน 

มี 5 ระดับพลังงานใหเลือก

(3) กด “       ” เพื่อยืนยันระดับพลังงาน 

(4) หมุนปุมเพื่อตั้งเวลาที่ตองการอุนเวลาสูงสุด

คือ“95:00”.  

(5) กด “       ” เพื่อเริ่มตนทำงาน  

     

(1) กด “    ” หนึ่งครั้งหลังจากนั้น จะแสดง “00:00”

(2) หมุนปุมเพื่อตั้งคาตัวเลขชั่วโมง

(3) กด “    ” เพื่อยืนยัน

(4) หมุนปุมเพื่อตั้งคาตัวเลขนาที

(5) กด “    ” เพื่อยืนยันนาิกาตั้งคาแลว

(1) กด “     ” หกครั้งหลังจากนั้น จะแสดง“G”

(2) กด “        ” เพื่อยืนยัน

(3) หมุนปุมเพื่อตั้งเวลาที่ตองการเวลาสูงสุดคือ “95:00”

(4) กด “        ” เพื่อเริ่มทำงาน  

   

    

 

 

80% 50% 30% 10%100%

P100   P80     P50    P30    P10

Combi. 1
Combi. 2

 C-1
  C-2

55%
 64%36%
45%

 

3 วิธีการใชงาน

1. การตั้งเวลา

ขอสังเกต: 

1. นาิกาเปนแบบแสดงเวลา 24 ชั่วโมง หากไมได

ตั้งนาิกาไว นาิกาจะไมทำงานเมื่อเปดเครื่อง

2. หากตองการรีเซ็ตนาิกา ทำซ้ำขั้นตอนที่ 1 - 5

3. หลังจากตั้งนาิกา ถาไมกด “    ” หากไมมี

การดำเนินการภายใน 5 นาทีการตั้งคาจะหายไป

2. การตั้งเวลาปรุงอาหาร

3. การอุนไมโครเวฟ

ตารางกำลังความรอนไมโครเวฟ 
กำลังความรอน
ไมโครเวฟ 

จอแสดง

4. การทำอาหารแบบปงยาง

ขอสังเกต:

เสียงสัญญาณเตือนจะดังขึ้นเพื่อเตือนใหคุณพลิกอาหาร

ขณะกำลังยางอาหาร หากไมมีการทำงาน เตาอบจะยัง

คงทำงานตอไป

5. การรวมการทำอาหาร
(1) กด “    ” เจ็ดครั้ง หลังจากนั้น จะแสดง“C-1”หรือ

หมุนปุมเพื่อเลือกโหมดผสมผสาน “C-1,C-2” จะแสดงตามลำดับ

(2) กด “        ” เพื่อยืนยัน

(3) หมุนปุมเพื่อตั้งเวลาที่ตองการเวลาสูงสุดคือ “95:00”

(4) กด “        ” เพื่อเริ่มทำงาน

  
คำแนะนำในการรวมกัน

โหมด จอแสดงผล เวลาในการอุน
  ไมโครเวฟ

เวลาในการ
  ปงยาง

6. การปรุงอาหารอยางรวดเร็ว
(1) ในโหมด standby กด “        ” ปรุงอาหารดวย

พลังงาน 100% เปนเวลา 30 วินาทีการกดปุมเดียวกัน

แตละครั้งสามารถเพิ่มเวลาไดครั้งละ 30 วินาที และคา

เวลาสูงสุดคือ “95:00”

(2) ในโหมด standby หมุนปุมไปทางซายเพื่อตั้งเวลาทำ

อาหารที่กำลังไฟ 100% หมุนปุมตอไปเพื่อปรับเวลา

ทำอาหารคาเวลาสูงสุดคือ “95:00” 

กด “        ” เพื่อเริ่มทำงาน 
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A-01

A-02

200g

400g

250g

450g

350g

200g

300g

400g

50g(with 450g cold water)

100g(with 800g cold water)

1(230g)

2(460g)

3(690g)

250g

350g

450g 

1cup(120ml)

2cups(240ml)

3cups(360ml)

100g

50g

200

400

250

350

450

200

300

400

50

100

1

2

3

250

350

450

1

2

3

50

100

A-03

P100

P80

P100

    

A-04

A-06

A-08

A-05
P100

P100

P100

P80

P80

A-07

(3) กด “    ” หนึ่งครั้ง หลังจากนั้น แสดงผล“P100”

(4) หมุนปุมไปทางขวาเพื่อตั้งระดับพลังงานไปที่ P80

(5) กด “        ”เพื่อยืนยันระดับพลังงาน

(6) หมุนปุมเพื่อตั้งเวลาในการปรุงอาหารเปน 07.00 นาที

(7) กด “        ” เพื่อเริ่มปรุงอาหาร

3 วิธีการใชงาน
7. การละลายน้ำแข็งตามน้ำหนัก
(1)กด “       ” หนึ่งครั้งจะแสดง“dEF1”

(2) หมุนปุมเพื่อตั้งคาน้ำหนักของอาหารชวงน้ำหนัก

อยู100-2000g

(3) กด “        ” เพื่อเริ่มที่การละลายน้ำแข็งกด 

ตารางเมนูอัตโนมัติ

ขอสังเกต:

เสียงสัญญาณเตือนจะดังขึ้นเพื่อเตือนใหคุณพลิกอาหาร

ขณะละลายน้ำแข็ง หากไมมีการทำงานใดๆ เตาอบ

จะยังคงทำงานตอไป

8. การละลายน้ำแข็งตามเวลา
(1) กด “       ” สองครั้งจะแสดง“dEF2”

(2) หมุนปุมเพื่อตั้งคาเวลาตามตองการ

เวลาสูงสุดอยูที ่“95:00”

(3) กด “        ” เพื่อเริ่มการละลายน้ำแข็ง 

 

ขอสังเกต:

1. เสียงสัญญาณเตือนจะดังขึ้นเพื่อเตือนใหคุณพลิก

อาหารขณะละลายน้ำแข็ง หากไมมีการทำงานใดๆ

เตาอบจะยังคงทำงานตอไป

2. ระดับพลังงานในการละลายน้ำแข็งคือ P30 และ

ไมสามารถเปลี่ยนได

9. การปรุงอาหารแบบหลายขั้นตอน
ขอสังเกต:

1. ตั้งคาขั้นตอนการปรุงอาหารได 2 ขั้นตอน

ในโหมดการปรุงอาหารหลายขั้นตอน

2. หากตั้งคาฟงกชั่นละลายน้ำแข็ง ระบบจะทำงาน

อัตโนมัติในขั้นตอนแรก

3. เมนูตั้งเวลาในการปรุงแบบอัตโนมัติไมสามารถ

ตั้งคาเปนแบบหลายขั้นตอนได

ตัวอยาง: ละลายอาหารแชแข็งเปนเวลา 05.00 นาที 

จากนั้นปรุงดวยไมโครเวฟกำลังไฟ 80% เปนเวลา 07.00นาที

(1) กด“       ” สองครั้งจะแสดง“dEF2”

(2) หมุนปุมเพื่อตั้งคาเวลาการละลาย 5 นาที

 

เมนู น้ำหนัก จอแสดงผล พลังงาน

อุนอัตโนมัติ

เนื้อสัตว

ผักสด

พาสตา

 มันฝรั่ง

ปลา

เครื่องดื่ม

ขาวโพดคั่ว 

10. เมนูอัตโนมัติ
(1)  “A-01” to “A-08”เมนูอัตโนมัติใหเลือก 8 เมนูเลือก

เมนูจากดานขวา โดยหมุนปุม

(2) กด “        ” เพื่อยืนยัน

(3)หมุนปุมเพื่อตั้งคาน้ำหนักของอาหาร

(4)กด “        ” เพื่อเริ่มตนปรุงอาหาร
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3 วิธีการใชงาน
11. ระบบล็อคปองกันเด็ก
คุณสามารถใชฟงกชันนี้เพื่อปองกันไมใหเด็กเปดเตาอบ

โดยไมไดตั้งใจ 

วิธีเปดใชงานล็อค : ในโหมดสแตนดบาย กด “         ”

คางไวเปนเวลา 3 วินาที เสียงบี๊บยาวจะดังขึ้นและ

ไอคอนล็อคจะปรากฏขึ้น

วิธีปดใชงานล็อค : ในสถานะล็อค กด “         ” 

คางไวเปนเวลา 3 วินาที เสียงบี๊บยาวจะดังขึ้น 

12. ฟงกชั่นการสอบถาม
(1) หากตั้งนาิกาไว เวลาปจจุบันจะแสดงเปนเวลา 

3 วินาทีโดยการ กด “    ” ในชวงการปรุงอาหาร

(2) ในสถานะไมโครเวฟ ยางหรือปรุงอาหารแบบ

ผสมผสาน กด “    ” เพื่อสอบถามระดับพลังงาน

หรือโหมดการปรุงอาหาร โดยจะแสดงเปนเวลา 3 วินาที

การดูแลรักษาและทำความสะอาด

การดูแลรักษาและทำความสะอาด

คำเตือน: หามใชน้ำมันเบนซิน ตัวทำละลาย

ปดเตาอบและถอดปลั๊กไฟออกจากเตาเสียบที่ผนัง
กอนทำความสะอาด

น้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกรอน 
วัตถุโลหะ หรือแปรงแข็งในการทำ
ความสะอาดเครื่องใชโดยเด็ดขาด

คำเตือน: หามจุมเครื่องใชไฟฟาหรือ
สายไฟลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ

รักษาความสะอาดภายในเตาอบ เมื่อเศษอาหาร
หรือของเหลวที่หกเลอะผนังเตาอบ ใหเช็ดดวยผาชื้น 
อาจใชผงซักฟอกออนๆ หากเตาอบสกปรกมาก 
หลีกเลี่ยงการใชสเปรยหรือน้ำยาทำความสะอาด
ที่มีฤทธิ์รุนแรง เนื่องจากอาจทำใหพื้นผิวประตู
เปนรอย ดาง หรือหมองได
เช็ดประตูและหนาตางทั้งสองดาน ขอบประตูและ
ชิ้นสวนที่อยูติดกัน ดวยผาชุบน้ำบอยๆ เพื่อขจัดคราบ
ที่หกหรือกระเด็น หามใชผลิตภัณฑทำความสะอาด
ที่มีฤทธิ์กัดกรอน

ควรทำความสะอาดพื้นผิวภายนอกดวยผาชุบน้ำหมาดๆ 
เพื่อปองกันความเสียหายตอชิ้นสวนที่ใชงานภายในเตาอบ 
ไมควรปลอยใหน้ำซึมเขาไปในชองระบายอากาศ
หามใชเครื่องทำความสะอาดดวยไอน้ำ
หามใหแผงควบคุมเปยกน้ำ ทำความสะอาดดวยผา
ชุบน้ำหมาดๆ เมื่อทำความสะอาดแผงควบคุม 
ใหเปดประตูเตาอบทิ้งไวเพื่อปองกันไมใหเตาอบ
เปดขึ้นโดยไมไดตั้งใจ

7.
 
 
 
 8.

 9. 
 

 
 
 

10. 

หากมีไอน้ำสะสมอยูภายในหรือรอบ ๆ ประตูเตาอบ 
ใหเช็ดดวยผานุมๆ ซึ่งอาจเกิดขึ้นเมื่อใชงานเตาไมโครเวฟ
ภายใตสภาวะที่มีความชื้นสูง และถือเปนเรื่องปกติ
บางครั้งจำเปนตองถอดจานหมุนออกเพื่อทำ
ความสะอาด ลางดวยน้ำสบูที่อุนหรือใน
เครื่องลางจาน
ควรทำความสะอาดเฟองวางแทนและพื้นเตาอบ
เปนประจำเพื่อหลีกเลี่ยงเสียงดังเกินไป เพียงเช็ด
พื้นผิวดานลางของเตาอบดวยผงซักฟอกออนๆ 
สามารถลางเฟองวางแทนในน้ำสบูออนๆ หรือ
ลางในเครื่องลางจานได เมื่อถอดเฟองวางแทน
ออกจากพื้นเตาอบเพื่อทำความสะอาด 
ใหแนใจวาใสกลับเขาที่ในตำแหนงที่ถูกตอง
กำจัดกลิ่นจากเตาอบของคุณโดยผสมน้ำ 1 ถวย
กับน้ำมะนาว 1 ผลในชามลึกที่เขาไมโครเวฟได 
แลวนำเขาไมโครเวฟ 5 นาที เช็ดใหสะอาด
แลวเช็ดใหแหงดวยผานุม
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  4 การดูแลรักษาและทำความสะอาด

เมื่อจำเปนตองเปลี่ยนหลอดไฟเตาอบ โปรด
ปรึกษาตัวแทนจำหนายเพื่อทำการเปลี่ยน
ควรทำความสะอาดเตาอบเปนประจำและ
ขจัดคราบเศษอาหารออก การไมรักษาเตาอบ
ใหสะอาดอาจทำใหพื้นผิวเสื่อมสภาพ ซึ่งอาจ
สงผลเสียตออายุการใชงานของเครื่องใชไฟฟา
และอาจกอใหเกิดอันตรายได
โปรดอยาทิ้งเครื่องใชไฟฟาชิ้นนี้ลงในถังขยะ
ในครัวเรือน ควรทิ้งในศูนยกำจัดขยะที่เทศบาล
จัดให 
เคล็ดลับในการทำความสะอาด: เพื่อทำ
ความสะอาดผนังชองวางที่อาหารปรุงสุก
อาจสัมผัสไดงาย ใหใสมะนาวครึ่งลูกลงในชาม
เติมน้ำ 300 มล. แลวอุนดวยไฟไมโครเวฟ 100% 
เปนเวลา 10 นาที เช็ดเตาอบใหสะอาด
ดวยผาแหงนุมๆ

การเก็บรักษา
หากไมใชเครื่องใชไฟฟาเปนเวลานาน 
ควรเก็บไวอยางระมัดระวัง

กอนที่จะยกเครื่องขึ้น ใหถอดปลั๊กออก 
จากนั้นปลอยใหเย็นลงสนิท

เก็บไวในที่แหงและเย็น

• เก็บเครื่องใชไฟฟาและอุปกรณเสริมไวใน
บรรจุภัณฑเดิม

• เก็บเครื่องใชไฟฟาและอุปกรณ
ใหหางจากมือเด็กเสมอ

การจัดการและการขนสง
• ระหวางการจัดการและขนสง ใหบรรจุเครื่องใชไฟฟา

ไวในบรรจุภัณฑเดิม บรรจุภัณฑของเครื่องใชไฟฟา
จะปองกันไมใหเกิดความเสียหายทางกายภาพ

• หามวางสิ่งของหนักๆ บนเครื่องใชไฟฟาหรือ
บรรจุภัณฑ เพราะเครื่องใชไฟฟาอาจไดรับ
ความเสียหาย

• การทำเครื่องใชไฟฟาตกพื้นจะทำใหไมสามารถ
ใชงานไดหรือเกิดความเสียหายถาวร

5 การแกปญหา

อาการปกติ

เตาไมโครเวฟรบกวนการรับ
สัญญาณโทรทัศน

เครื่องรับวิทยุและโทรทัศนอาจถูกคลื่นรบกวนขณะที่เตาอบ
ไมโครเวฟทำงาน เชนเดียวกับเครื่องใชไฟฟา ขนาดเล็กอื่นๆ 
เชน เครื่องปนอาหาร เครื่องดูดฝุน และพัดลม 
ซึ่งถือเปนเรื่องปกติ

ไฟในเตาอบไมโครเวฟสลัวลง

หยดน้ำสะสมบนประตูเตาอบ
ไมโครเวฟ ลมรอนถูกปลอยออก
จากชองระบาย

เตาอบเริ่มทำงานโดยไมไดตั้งใจโดย
ไมมีอาหารอยูภายใน

เมื่อปรุงอาหารดวยไมโครเวฟดวยพลังงานต่ำ 
แสงของเตาอบอาจสลัวลง ซึ่งถือเปนเรื่องปกติ

ในการปรุงอาหาร ไอระเหยอาจออกมาจากอาหารได โดยสวนใหญ
จะออกมาทางชองระบายอากาศ แตบางสวนอาจสะสมอยูในที่เย็น 
เชน ประตูเตาอบ ซึ่งถือเปนเรื่องปกติ

หามเปดเครื่องโดยไมมีอาหารอยูขางใน เพราะอันตรายมาก
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(1)

(3)

(4)
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การแกปญหา

ปญหา สาเหตุ การแกไข

เตาอบไมโครเวฟไมทำงาน

เตาอบไมโครเวฟไมมี
ความรอน

เสียบปลั๊กไมแนน ถอดปลั๊กออก รอ 10 วินาที 
แลวเสียบปลั๊กอีกครั้ง

ฟวสขาดหรือเบรกเกอรไฟ
ทำงาน

เปลี่ยนฟวสหรือรีเซ็ทเบรกเกอร
(ซอมแซมโดยชางผูชำนาญ)

มีปญหาเกี่ยวกับเตารับ ทดสอบเตารับกับเครื่องใชไฟฟาอื่นๆ

ประตูปดไมสนิท ประตูปดใหสนิท

ตามขอกำหนดวาดวยขยะอุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส (WEEE), WEEE ควรไดรับ
การรวบรวมและบำบัดแยกกัน หากในอนาคตคุณจำเปนตองกำจัดผลิตภัณฑนี้ 
โปรดอยากำจัดผลิตภัณฑนี้รวมกับขยะในครัวเรือน โปรดสงผลิตภัณฑนี้ไปยังจุดรวบรวม 
WEEE 



4 Cleaning and care

5 Troubleshooting

4.3 Handling and transportation
• During handling and transportation, carry the appliance in its original packaging. The
 packaging of the appliance protects it against physical damages.
• Do not place heavy loads on the appliance or the packaging. The appliance may be
 damaged.
• Dropping the appliance will render it non-operational or cause permanent damage.

Problem Possible solution

If the oven fails to
operate

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to
adjust or repair the oven yourself.

Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is
not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds, and
plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker.
If these seem to be operating properly, test the outlet with
another appliance.

Check to ensure that the control panel is programmed
correctly and the timer is set.
Check to ensure that the door is securely closed engaging the
door safety lock system. Otherwise, the microwave energy will
not flow into the oven.
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Warning symbols used in this manual

Please read this manual first!
Dear Customer,
Thank you for selecting a Hitachi product. We hope that you get the best results from your 
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. 
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents 
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover 
the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and 
information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this user manual:

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious 
injury or death.
This indicates warnings that, if ignored, could result in minor 
injury or property damage.

WARNING

CAUTION

Important information and useful hints about usage.

Warnings for dangerous situations concerning the 
safety of life and property.

Warning for electric shock.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

This indicates instructions that must be followed.

This symbol means: The surface of this product is hot, 
please be careful when touching it.
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Safety precautions
Important safety instructions read carefully and keep for future reference

Safety warnings
This section contains safety instructions that will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak microwave energy, personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

CAUTION

Hitachi Microwave Ovens comply
with the applicable safety
standards; therefore, in case
of any damage on the appliance
or power cable, it should
be repaired or replaced by the
dealer, service center or a 
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
– Sta  kitchen areas in shops,
 offices and other working 

environments;
– Farm houses
– By clients in hotels, and other
 residential type environments;
– Bed and Breakfast type 

environments.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tampered
with.

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up
on the closure surfaces.

Any service works involving 
removal of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be 
performed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

Your oven is not designed to dry
any living being.

Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

Do not use this appliance outdoors,
bathrooms, humid environments
or in places where the it can get 
wet.

Please follow these safety precautions.Safety precautions
Important safety instructions read carefully and keep for future reference

Safety warnings
This section contains safety instructions that will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak microwave energy, personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

CAUTION

Hitachi Microwave Ovens comply
with the applicable safety
standards; therefore, in case
of any damage on the appliance
or power cable, it should
be repaired or replaced by the
dealer, service center or a 
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

reas in shops,
 working 

environments;
– Farm houses
– By clients in hotels, and other
 residential type environments;
– Bed and Breakfast type 

environments.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tampered
with.

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up
on the closure surfaces.

Any service works involving 
removal of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be 
performed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

Your oven is not designed to dry
any living being.

Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

Do not use this appliance outdoors,
bathrooms, humid environments
or in places where the it can get 
wet.

Please follow these safety precautions.
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CAUTION

No responsibility or warranty
claim shall be assumed for
damages arising from misuse
or improper handling of the 
appliance.

Cooking utensil may get hot due
to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold
the utensil.

Utensils shall be checked to ensure
that they are suitable for use in 
microwave ovens.

Do not place the oven on stoves
or other heat generating 
appliances. Otherwise, it may be
damaged and the warranty 
becomes void.

Steam may come out while
opening the covers or the foil after 
cooking the food.

The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use.

Door and outer glass may be very 
hot when the appliance is in use.

Make sure that your mains power 
supply complies with the
information supplied on the rating
plate of the appliance.

The only way to disconnect the
appliance from the power supply
is to remove the power plug
from the power outlet.

Use the appliance with a
grounded outlet only.

Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself
is damaged.

Do not use this appliance with
an extension cord.

Never attempt to dismantle the
appliance. No warranty claims
are accepted for damage
caused by improper handling.

Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer.

Do not leave this appliance 
unattended while it is in use.

Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and nonslip
surface.

The appliance should not be
operated with an external clock
timer or separate remote control
system.

Before using the appliance for
the first time, clean all parts.
Please see the details given in
the “Cleaning and Maintenance”
section.

Operate the appliance for its
intended purpose only as 
described in this manual.

Appliance becomes very hot
while it is in use. Pay attention
not to touch the hot parts inside
the oven.

Do not operate the oven empty.
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CAUTION

Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

Do not attempt to damage a cord in 
any manner and cord should not be 
attached near heating source.
Damaged cord may cause electric 
shock or fire hazards.

Always keep the AC plug clean.
It may cause fire.

Make sure the plug fits fully to the 
socket.
It may cause electric shock, 
short-circuit, smoke or fire hazards.

Avoid immersing the main body in 
water or putting water in any part of 
the body.
It may cause electric shock or 
short-circuit hazards.

Never use near water or fire.
It may cause electric shock or 
electric leakage.

Remove the plug from the plug 
socket by pulling on the plug itself, 
rather than on the cord.
It may cause electric shock, 
short-circuit, burn hazards.

Do not use microwave oven for 
storage. Do not leave paper items, 
cooking material or food inside the 
oven when it is not being used.

The contents of feeding bottles
and baby food jars should
be stirred or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to avoid
burns.

Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep 
the power cable away from hot 
surfaces and naked flame.

Make sure that there is no danger
that the power cable could be 
accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the appliance is in use.

Unplug the appliance before
each cleaning and when the 
appliance is not in use.

Do not pull the power cable of
the appliance to disconnect it
from its power supply and never
wrap its power cable around the
appliance.

Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do
not hold it under running water.

When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility
of ignition.

Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags to
the oven.

If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed
in order to stifle any flames.

CAUTION

Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

Do not attempt to damage a cord in 
any manner and cord should not be 
attached near heating source.
Damaged cord may cause electric 
shock or fire hazards.

Always keep the AC plug clean.
It may cause fire.

Make sure the plug fits fully to the 
socket.
It may cause electric shock, 
short-circuit, smoke or fire hazards.

Avoid immersing the main body in 
water or putting water in any part of 
the body.
It may cause electric shock or 
short-circuit hazards.

Never use near water or fire.
It may cause electric shock or 
electric leakage.

Remove the plug from the plug 
socket by pulling on the plug itself, 
rather than on the cord.
It may cause electric shock, 
short-circuit, burn hazards.

Do not use microwave oven for 
storage. Do not leave paper items, 
cooking material or food inside the 
oven when it is not being used.

The contents of feeding bottles
and baby food jars should
be stirred or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to avoid
burns.

Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep 
the power cable away from hot 
surfaces and naked flame.

Make sure that there is no danger
that the power cable could be 
accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the appliance is in use.

Unplug the appliance before
each cleaning and when the 
appliance is not in use.

Do not pull the power cable of
the appliance to disconnect it
from its power supply and never
wrap its power cable around the
appliance.

Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do
not hold it under running water.

When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility
of ignition.

Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags to
the oven.

If smoke is observed, s
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed
in order to stifle any flames.
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CAUTION

Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs must not be
heated in microwave ovens since 
they may explode, even after 
microwave heating has ended.

WARNING

If the door or door seals are 
damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired 
by a competent person.

There should be min 20 cm free
space above the top surface of
the oven.

It is hazardous for anyone other 
than a competent person to carry 
out any service or repair operation 
which involves the removal of a 
cover which gives protection 
against exposure to microwave 
energy.

Liquids and other foods must not 
be heated in sealed containers 
since they are liable to explode.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

Do not over-cook foods; otherwise,
you may cause a fire.

Do not use chemicals and steam
assisted cleaners to clean the
appliance.

Extreme caution is advised when 
being used near children and 
persons who are restricted in their 
physical, sensory or mental abilities.

This appliance is a Group 2
Class B ISM equipment. Group 2
contains all ISM (Industrial, 
Scientific and Medical) equipment
in which radio-frequency energy
is intentionally generated and/or
used in the form of electromagnetic
radiation for the treatment of 
material, and spark erosion 
equipment.

Class B equipment is suitable
for use in domestic establishments
and establishments directly 
connected to a low voltage power 
supply network.

Do not use cooking oil in the oven. 
Hot oil may damage the 
components and materials of the 
oven, and it may even cause skin 
burns.

Pierce food with thick crust such
as potatoes, courgettes, apples
and chestnuts.

Appliance must be placed so that 
the rear side is facing the wall.

Before moving the appliance,
please secure the turntable to
prevent damage.
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WARNING

This appliance can be used by the 
children who are at the age of 8 or 
over and by the people who have 
limited physical, sensory or mental 
capacity or who do not have 
knowledge and experience, as long 
as they are supervised with regard 
to safe use of the product or they
are instructed accordingly or 
understand the risks of using the 
product. Children should not play 
with the appliance.
Cleaning and user maintenance
procedures should not be 
performed by children unless they
are controlled by their elders.

Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed. Failure to maintain the
oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface
that could adversely a ect the life 
of the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

The microwave oven is intended to 
be used  independently.

Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on
appropriate kitchen utensils before
placing them in the oven.

Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking. Otherwise,
sparking may occur.

This product is not designed to be 
built-in. Do not place the product in 
a cabinet or box while it is in use.

A steam cleaner is not be used.

WARNING

This appliance can be used by the 
children who are at the age of 8 or 
over and by the people who have 
limited physical, sensory or mental 
capacity or who do not have 
knowledge and experience, as long 
as they are supervised with regard 
to safe use of the product or they
are instructed accordingly or 
understand the risks of using the 
product. Children should not play 
with the appliance.
Cleaning and user maintenance
procedures should not be 
performed by children unless they
are controlled by their elders.

Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed. Failure to maintain the
oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface
that could adv fe 
of the appliance and possibly result 
in a hazardous situation.

The microwave oven is intended to 
be used  independently.

Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on
appropriate kitchen utensils before
placing them in the oven.

Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking. Otherwise,
sparking may occur.

This product is not designed to be 
built-in. Do not place the product in 
a cabinet or box while it is in use.

A steam cleaner is not be used.
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Controls and parts 1.2 Technical data

2

1

3
4

1. Control panel
2. Turntable support
3. Glass tray
4. Oven window

HMR-DS3213

Rated Voltage

Model

110V,60Hz

Rated Input (Microwave) 1450W

Rated Output (Microwave) 900W

Microwave frequency 2450MHz

Microwave power level 11 levels

Outside dimensions 
(H*W*D) mm

357*571*452 mm

Glass turntable 315 mm

Oven capacity 32 L

Gross weight 15.9 kg

Color Black

Technical and design modification rights are
reserved.

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product
are values obtained under laboratory conditions as per relevant standards. These values
may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.

1 Your microwave oven

EN-29

Controls and parts 1.2 Technical data
1. Safety interlock system
2. Observation window
3. Oven Cavity 
4. Door assembly 
5. Control panel

HMR-DG2413 

Rated Voltage

Model

230V 50Hz

Rated Input (Microwave) 1450 W
Rated Output (Microwave) 900 W 
Grill power 1000 W 

Microwave frequency 2450 MHz
Outside dimensions 
(H*W*D) mm

280x469x377 mm

Glass turntable 288 mm
Oven capacity 24 L
Net weight 11 kg
Color Black 

Technical and design modification rights are reserved.

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product are values 
obtained under laboratory conditions as per relevant standards. These values may vary according to the 
usage of the appliance and ambient conditions.

1 Your microwave oven

1.1  Overview

5

2

3

4

1

Instruction ManualGrill Rack
(Can not be used in microwave function.) 

1.11 Wh/°CGrill energy 
consumption
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1 Your microwave oven

WARNING: Check the oven for 
any damage, such as 
misaligned or bent door, 
damaged door seals and 
sealing surface, broken or loose 
door hinges and latches and 
dents inside the cavity or on the 
door. If there is any damage, do 
not operate the oven and 
contact qualified service 
personnel.

1.3 Installing the turntable
• Never place the glass tray upside down. The
 glass tray should never be restricted.
• Both glass tray and turntable support must
 always be used during cooking.
• All food and containers of food must always
 place on the glass tray for cooking.
• If glass tray or turntable support crack or
 break,contact your nearest authorized 

service center.

2 Installation and connection

2.1 Installation
1. Make sure that all the packing materials
 are removed from the inside of the door.

5. Do not operate the oven without glass
 tray, roller support, and shaft in their
 proper positions.
6. Make sure that the power supply cord is
 undamaged and does not run under the
 oven or over any hot or sharp surface.
7. The socket must be readily accessible so
 that it can be easily unplugged in an
 emergency.
8. Do not use the oven outdoors.

2.2 Radio interference
Operation of the microwave oven can cause
interference to your radio, TV, or similar
equipment. When there is interference, it
may be reduced or eliminated by taking the
following measures:
1. Clean door and sealing surface of the
 oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or
 television.
3. Relocate the microwave oven with
 respect to the receiver.
4. Move the microwave oven away from the
 receiver.
5. Plug the microwave oven into a different
 outlet so that microwave oven and
 receiver are on diffrent branch circuits.

2. This microwave oven must be placed on a
 flat, stable surface to hold its weight and
 the heaviest food likely to be cooked in
 the oven.
3. Do not place the oven where heat,
 moisture, or high humidity are generated,
 or near combustible materials.
4. For correct operation, the oven must have
 sufficient airflow. Allow 20 cm of space
 above the oven, 10 cm at back and 5 cm
 at both sides. Do not cover or block any
 openings on the appliance. Do not
 remove feet.

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

1 Your microwave oven

WARNING: Check the oven for 
any damage, such as 
misaligned or bent door, 
damaged door seals and 
sealing surface, broken or loose 
door hinges and latches and 
dents inside the cavity or on the 
door. If there is any damage, do 
not operate the oven and 
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1.3 Installing the turntable
• Never place the glass tray upside down. The
 glass tray should never be restricted.
• Both glass tray and turntable support must
 always be used during cooking.
• All food and containers of food must always
 place on the glass tray for cooking.
• If glass tray or turntable support crack or
 break,contact your nearest authorized 

service center.

2 Installation and connection

2.1 Installation
1. Make sure that all the packing materials
 are removed from the inside of the door.

5. Do not operate the oven without glass
 tray, roller support, and shaft in their
 proper positions.
6. Make sure that the power supply cord is
 undamaged and does not run under the
 oven or over any hot or sharp surface.
7. The socket must be readily accessible so
 that it can be easily unplugged in an
 emergency.
8. Do not use the oven outdoors.

2.2 Radio interference
Operation of the microwave oven can cause
interference to your radio, TV, or similar
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2 Installation and connection

The wires in this cable main are colored in
accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

2.5 Utensils guide
1. Microwave cannot penetrate metal. Only
 use utensils that are suitable for use in
 microwave ovens. Metallic containers for
 food and beverages are not allowed
 during microwave cooking. This
 requirement is not applicable if the
 manufacturer specifies size and shape of
 metallic containers suitable for microwave
 cooking.
2. Microwave cannot penetrate metal, so
 metal utensils or dishes with metallic trim
 should not be used.
3. Do not use recycled paper products when
 microwave cooking, as they may contain
 small metal fragments which may cause
 sparks and/or fires.
4. Round /oval dishes rather than
 square/oblong ones are recommend, as
 food in corners tends to overcook.

2.3 Microwave cooking
principles
1. Arrange food carefully. Place thickest
 areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest
 amount of time indicated and add more
 as needed. Food severely overcooked
 can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers
 prevent spattering and help foods to cook
 evenly.
4. Turn foods over once during microwave
 cooking to speed cooking of such foods
 as chicken and hamburgers. Large items
 like roasts must be turned over at least
 once.
5. Rearrange foods such as meatballs
 halfway through cooking both from top to
 bottom and from the center of the dish to
 the outside.

2.4 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven
is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. It must be
plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the
event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing
an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit
serving only the oven be provided. Using a
high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven
damage.

WARNING: Improper use of the
grounding plug can result in a
risk of electric shock.

If you have any questions about
the grounding or electrical
instructions, consult a qualified
electrician or service person.

Neither the manufacturer nor the
dealer can accept any liability for
damage to the oven or personal
injury resulting from failure to
observe the electrical
connection procedures.
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2 Installation and connection

The wires in this cable main are colored in
accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

2.5 Utensils guide
1. Microwave cannot penetrate metal. Only
 use utensils that are suitable for use in
 microwave ovens. Metallic containers for
 food and beverages are not allowed
 during microwave cooking. This
 requirement is not applicable if the
 manufacturer specifies size and shape of
 metallic containers suitable for microwave
 cooking.
2. Microwave cannot penetrate metal, so
 metal utensils or dishes with metallic trim
 should not be used.
3. Do not use recycled paper products when
 microwave cooking, as they may contain
 small metal fragments which may cause
 sparks and/or fires.
4. Round /oval dishes rather than
 square/oblong ones are recommend, as
 food in corners tends to overcook.

2.3 Microwave cooking
principles
1. Arrange food carefully. Place thickest
 areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest
 amount of time indicated and add more
 as needed. Food severely overcooked
 can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers
 prevent spattering and help foods to cook
 evenly.
4. Turn foods over once during microwave
 cooking to speed cooking of such foods
 as chicken and hamburgers. Large items
 like roasts must be turned over at least
 once.
5. Rearrange foods such as meatballs
 halfway through cooking both from top to
 bottom and from the center of the dish to
 the outside.

2.4 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven
is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. It must be
plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the
event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing
an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit
serving only the oven be provided. Using a
high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven
damage.

WARNING: Improper use of the
grounding plug can result in a
risk of electric shock.

If you have any questions about
the grounding or electrical
instructions, consult a qualified
electrician or service person.

Neither the manufacturer nor the
dealer can accept any liability for
damage to the oven or personal
injury resulting from failure to
observe the electrical
connection procedures.



Microwave/
Deforst Grill Combi.

Use of containers

Plastic and silicone 
containers

ceramic container

Please use plastic and 
silicone containers 

that have been 
inspected and marked 

as microwave safe.

Please use plastic and 
silicone containers 

that have been 
inspected and marked 

as microwave safe.

Not recommended 
(unless there is a 
plastic container 

marked with inspection 
and suitable for 

oven use)

Please use ceramic 
containers that have 
been inspected and 

labeled as 
microwave safe.

(Containers painted 
with color, gold or 

silver are not allowed)

Please use ceramic 
containers that have 
been inspected and 

labeled as 
microwave safe.

Please use ceramic 
containers that have
been inspected and 
labeled as oven safe.

glass container

Metal product

Aluminum foil 
products

Baking paper

 Please use glass 
containers that have
 been inspected and 

labeled as 
microwave safe.

Please use glass 
containers that have 
been inspected and 

labeled oven safe

Please use aluminium
 foil products that have 

been inspected and 
labeled oven safe

Please use glass 
containers that have 
been inspected and 

labeled microwave safe

Not allowed

Not allowed

Please use products 
that have passed the 

inspection and are 
marked as being 
able to withstand 

temperatures of at 
least 250°C.

Please use products 
that have passed the 

inspection and are 
marked as being 
able to withstand 

temperatures of at 
least 250°C.

Please use products 
that have passed the 

inspection and are 
marked as being 
able to withstand 

temperatures of at 
least 250°C.

Not allowed Not allowed

Not allowed
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2 Installation and connection
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2 Installation and connection
Materials you can use in microwave oven

Browning dish 

Dinnerware

Glass jars 

Glassware

Oven cooking 
bags
Paper plates and 
cups

Paper towels

Parchment paper

Plastic

Plastic wrap 

Thermometers
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Microwave-safe only ( meat and candy thermometers). 

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed
by package.

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. 
Make slits to allow steam to escape.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions.
Do not use cracked or chipped dishes.

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish 
must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect 
usage may cause the turntable to break.

Utensils Remarks

Materials to be avoided in microwave oven

Wood

Plastic foam

Paper bags
Metal twist ties

Metal or metal-
trimmed utensils

Food carton with 
metal handle

Aluminum tray

Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

May cause a fire in the oven.
May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
Utensils Remarks
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3 Operation

3.1 Control panel

Function

 

 

Press to defrost food based 
on time/weight. 

Press to set Microwave, Grill
and Combination of Microwave
and grill program

Press to set the alarm timer.

Press to Pause/cancel at 
any settings.

Press to start/confirm at 
any settings.Press for 
express cooking at 
standby mode

Turn a knob to adjust time/
weight and choose 
Auto menu 
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3 Operation

Notes:
1. The clock is a 24-hour display. If the clock is
 not set, it will not work when powered.
2. To reset the clock, please repeat step 1 to step 5.
3.  After setting the clock, if  “      ”  
is not pressed or if there is no  operation  
within 5 minutes,  the setting is invalid.

(1) Press “       ” once and then "P100" will display.
(2) Press “            ”  to confirm.
(3) Turn the knob to set the power level. The 5
power levels are available.
(4) Press “            ” to confirm  the power level. 
(5) Turn the knob to set the cooking time.  
The maximum time value is “95:00”.
(6) Press “            ”  to start cooking.    

1.Setting the Clock 

2. Setting the Kitchen Timer
(1) Press “      ”  twice and then “00:00” 
will display.
(2) Turn the knob to set the desired time.  
The maximum time value is “95:00”.
(3) Press “            ” to confirm.  
The timer starts counting down.  

(1) Press “      ” once and then “00:00” will display.
(2) Turn the knob to set the hour figures.
(3) Press “      ”  to confirm.
(4) Turn the knob to set the minute figures.
(5) Press “       ” to confirm. The clock is set.       

 

(1) Press “       ”  six and then “ G ” will display.
(2) Press “            ”  to confirm.
(3) Turn the knob to set the cooking time.  
The maximum time value is “95:00”. 
(4) Press “            ”  to start cooking.  

(1) Press “       ” seven and then “C-1” will display 
or Turn the knob to select the blend mode. “C-1,C-2” 
will be displayed in sequence.
(2) Press “            ” to confirm.
(5) Turn the knob to set the cooking time.  
The maximum time value is “95:00”.
(6) Press “            ”  to start cooking 

 

Microwave Power Chart

Microwave
Power 80% 50% 30% 10%100%

Display P100   P80     P50    P30    P10

3. Microwave Cooking

4. Grill Cooking

  Mode

Combi. 1
Combi. 2

Display

 C-1
  C-2

Microwave
cooking 

time

Grill 
cooking 

time

Combination instructions

55%
 64%36%
45%

Note:
The buzzer will sound to remind you to turn the 
food over during grilling cooking. If no operation, 
the oven will continue working.   

 

5. Combination Cooking

(1)  In standby mode, press “            ”  to cook food 
with 100% power   level for 30 seconds. 
Each press on the same key can increase by 30 seconds 
and the maximum time value is “95:00”.
(2) In standby mode, turn the knob left to set a  
cooking time with 100% power.Continue to turn  
the knob to adjust the cooking time.  
The maximum time value is “95:00”. 
Then press  “            ”  to start cooking.  

6. Speedy Cooking
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3 Operation

Note:
The buzzer will sound to remind you to 
turn the food over during defrosting. 
If no operation, the oven will continue working.  

Notes:
1. The buzzer will sound to remind you to 
turn  the food over during defrosting.
If no operation,  the oven will continue working.
2. The defrost power is P30 and it cannot be changed.

 

(1) Press “         ” twice, the screen will display “dEF2”.
(2) Turn the knob to set the desired defrost time.  
The maximum time value is “95:00”.
(3) Press  “            ” to start defrosting. 

Notes:
1. Two cooking stages can be set in  multi-stage cooking.
2. If you set the defrost function, it will work  
automatically in the first stage.
3. The Kitchen Timer, Auto menu cannot be  
set as one of the multi-stage.

 

Example:  Defrost food for 05.00 minutes and then 
cook with 80% microwave power for 07.00 minutes.
(1) Press “         ” twice,  the screen will display "dEF2".
(2) Turn the knob to set the desired defrost time  
to 5 minutes.
(3) Press “         ” once and then “P100” will display.
(4) Press “            ”  to confirm       

 

7. Defrost By Weight

8. Defrost By Time

(1) Press “         ” once, the screen will display “dEF1”.
(2) Turn the knob to set the weight of the food.  
The range of weight is 100-2000g.
(3) Press “            ” to start defrosting.

 

(1)  “A-01” to “A-08”. 8 auto menus are available.
 to choose the menu from right  Turn the knob 
(2) Press “            ” to confirm.
(3) Turn the knob to set the weight of the food.
(4) Press “            ” to start cooking.

9. Multi-Stage Cooking

10. Auto Menu 

Auto Menu Chart

Display PowerMenu Weight 
A-01
Auto 

Reheat

A-02
Meat

200g

400g

250g

350g

450g

200g

300g

400g

50g(with 450g cold water)

100g(with 800g cold water)

1(230g)

2(460g)

3(690g)

250g

350g

450g 

1cup(120ml)

2cups(240ml)

3cups(360ml)

50g

100g

200

400

250

350

450

200

300

400

50

100

1

2

3

250

350

450

1

2

3

50

100

A-03
Fresh 

Vegetable

P100

P80

P100

    

A-04
Pasta

A-06
Fish

A-08
Popcorn 

A-05
Potato P100

P100

P100

P80

P80

A-07
Beverage

(5) Turn the knob to set the power level to P80.
(6) Press “            ” to confirm the power level.
(7) Turn the knob to set the cooking time  to 07.00 minutes.
(8) Press “                ” to start cooking.

  

 



EN-37

3 Operation

  

11. Lock-out Function for Children 12. Inquiring Function
You can use this function to prevent children
 from accidentally turning the oven on.
To activate the lock: In standby mode, press and 
hold “             ” for three seconds. 
A long beep sounds and the locked icon will display.
To deactivate the lock: In the locked state, press 
and hold  “             ” for three seconds. 
A long beep  sounds. 

  (1) If the clock has been set, the current time will
display for three seconds by pressing “             ” 
in the cooking state. 
(2) In the microwave, grill or combination  cooking 
state, press  “        ” to inquire about the power level 
or cooking mode. It will display for three seconds.

  4 Cleaning and care

4.1 Cleaning and care

WARNING: Never use gasoline,
solvent, abrasive cleaning
agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

WARNING: Never immerse the
appliance or its power cable in
water or in any other liquid.

1. Turn o  the oven and remove the power
 plug from the wall socket before cleaning.
2. Keep the inside of the oven clean. When
 food splatters or spilled liquids adhere to
 oven walls, wipe with a damp cloth. Mild
 detergent may be used if the oven gets
 very dirty. Avoid the use of spray and
 other harsh cleaners as they may stain,
 streak or dull the door surface.
4. Wipe the door and window on both sides,
 the door seals and adjacent parts
 frequently with a damp cloth to remove
 any spills or spatters. Do not use abrasive
 cleaner.
3. The outside surfaces should be cleaned
 with a damp cloth. To prevent damage to
 the operating parts inside the oven, water
 should not be allowed to seep into the
 ventilation openings.

5. A steam cleaner is not be used.
6. Do not allow the control panel to become
 wet. Clean with a soft, damp cloth. When
 cleaning the control panel, leave oven
 door open to prevent oven from
 accidentally turning on.

       
        
        

7. If steam accumulates inside or around
 the outside of the oven door, wipe with a
 soft cloth. This may occur when the
 microwave oven is operated under high
 humidity condition. And it is normal.
8. It is occasionally necessary to remove the
 glass tray for cleaning. Wash the tray in
 warm sudsy water or in a dishwasher.
9. The roller ring and oven floor should be

 cleaned regularly to avoid excessive
 noise. Simply wipe the bottom surface of
 the oven with mild detergent. The roller
 ring may be washed in mild sudsy water
 or dishwasher. When removing the roller
 ring from cavity floor for cleaning, be
 sure to replace in the proper position.

    
10. Remove odors from your oven by
 combining a cup of water with the juice
 and skin of one lemon in a deep
 microwaveable bowl, microwave for 5
 minutes. Wipe thoroughly and dry with a
 soft cloth.



4.2 Storage
If you do not intend to use the appliance for
a long time, store it carefully.
• Before lifting the appliance unplug it and
 then let it cool completely.
• Keep the appliance and its accessories in
 their original packages.
• Store it in a cool, dry place.
• Always keep the appliance out of the
 reach of children.

4 Cleaning and care

4.3 Handling and transportation
• During handling and transportation, carry  

   the appliance in its original packaging. 
 The packaging of the appliance protects 
 it against physical damages. 

• Do not place heavy loads on the appliance 

        

 or the packaging. The appliance may be 

        

  damaged. 
• Dropping the appliance will 

       

     render it non-operational or cause 
        permanent damage.
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11. When it becomes necessary to replace
 the oven light, please consult a dealer to
 have it replaced.
12. The oven should be cleaned regularly
 and any food deposits removed. Failure
 to maintain the oven in a clean condition
 could lead to deterioration of the surface
 that could adversely affect the life of the
 appliance and possibly result in a
 hazardous.
13. Please do not dispose this appliance
 into the domestic rubbish bin; it should
 be disposed to the particular disposal
 center provided by the municipalities

Cleaning Tip :For easier cleaning of the 
cavity walls that the food cooked can 
touch: Place half a lemon in a bowl,
add 300ml (1/2 pint) water and heat on
100% microwave power for 10 minutes. 
Wipe the oven clean using a soft,dry cloth.

5 Troubleshooting

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate on 
cool place like oven door. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Normal



5 Troubleshooting

Oven cannot
be started.

(1) Power cord is not
     plugged in tightly.

Unplug. Then plug again after 
10 seconds.

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel of our 
company)

Test outlet with other electrical 
appliances.

Close door well.

(3) Trouble with outlet.

(4) Door is not closed
     well.

(2) Fuse blowing or
     circuit breaker
     works.

Oven does not heat.

Trouble Possible Cause Remedy
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.



Arcelik Hitachi Home Appliances (Thailand) Ltd.


